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LßURence Bovin
Heute kann man sich ein einziges Zentrum nicht mehr vorstellen.

Unser Begriff von Peripherie reicht von Vororten und der Provinz bis

zu den entferntesten Regionen der Welt und unsere Vorstellung über

künstlerische Zentren ist weitgehend ethnozentrisch geprägt:

Das Zentrum der Karte wird durch den Blickpunkt des Kartenzeichners

bestimmt. Für mich ist die Kunst anderswo, sie ist weder im

Zentrum noch an der Peripherie, sondern zwischen den Orten. Sie ist

zugleich innerhalb und jenseits der Grenzen, innerhalb und jenseits

der Kulturen, dort, wo es Notwendigkeit und Konvergenz gibt.

Aujourd'hui on ne peut plus imaginer un centre unique,

notre notion de peripherie s'etend de la banlieue, de la province, aux

regions les plus reculees du monde. Comme dans l'art de la carto-

graphie, notre conception des centres artistiques est tres largement

ethnocentrique: le centre de la carte est defini ä partir du point de

vue de celui qui la congoit. Pour moi l'art est ailleurs, il n'est ni au

centre, ni ä la peripherie, il est entre les lieux. II est ä la fois dans et

au-delä des frontieres, dans et au-delä des cultures, Id oü il g a
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urgence, necessite, convergence.

Impossible nowadags to conceive of one single centre,

while the term "outskirts" extends beyond mere suburbs or outlying

regions, all the way to the farthest corners of the earth. We tend to

consider artistic centres as largely ethnocentric; it is the viewpoint

of the person drawing up the map that determines the map's centre.

In my eyes, art is somewhere else - neither at the centre nor on the

outskirts, but rather in the in-between places. At once within and

beyond boundaries, within and beyond cultures, art exists where it

is called forth by urgency, necessity and convergence.
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